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ΚΕΙΜΕΝΑ
[1] Hi neque vultum fingere neque lacrimas tenere poterant; abditi in tabernaculis aut suum fatum querebantur aut cum familiaribus suis commune periculum miserabantur. Totis castris testamenta obsignabantur. Horum vocibus ac timore paulatim etiam ii, qui rei militaris periti habebantur, perturbabantur.
………………………………………………………………………………………………………………….
[bookmark: _GoBack][2] Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante tertium diem» inquit «scitōte decerptam esse Carthagine. Tam prope a muris habēmus hostem! Itaque cavēte periculum, tutamini patriam. Opibus urbis nolīte confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

Α1. Να μεταφράσετε τα παραπάνω αποσπάσματα [μ. 20]

Β1. Για καθεμιά από τις προτάσεις της ΣΤΉΛΗΣ Α να σημειώσετε το γράμμα της Στήλης Β που αντιστοιχεί στην ορθή απάντηση. [μ. 10]

	ΣΤΗΛΗ Α
	ΣΤΗΛΗ Β

	1. Οι Ρωμαίοι χρησιμοποιούσαν παντού το εθνικό επίθετο «Ρωμαίος», ενώ για τη γλώσσα τους διατήρησαν το επίθετο: 
	α. «ελληνορωμαϊκή». 
β. «λατινική». 
γ. «ιταλική»

	2. Το 240 π.Χ. οργανώνει παραστάσεις θεάτρου με ελληνικά έργα διασκευασμένα στα λατινικά:
	α. ο Λίβιος Ανδρόνικος. 
β. ο Έννιος. 
γ. ο Πλαύτος.

	3. Το λογοτεχνικό είδος που ωριμάζει τελευταίο στη Ρώμη είναι:
	α. η λυρική ποίηση. 
β. το έπος. 
γ. η κωμωδία.

	4. Από τους παρακάτω λογοτέχνες με την ελεγειακή ποίηση δεν ασχολήθηκε: 
	α. ο Τίβουλλος. 
β. ο Βεργίλιος. 
γ. ο Προπέρτιος.

	5. Το έπος Μεταμορφώσεις συνέγραψε ο Ρωμαίος ποιητής: 
	α. Οβίδιος. 
β. Κάτουλλος. 
γ. Οράτιος.



Β2. Να αντιστοιχίσετε τις λατινικές λέξεις της ΣΤΉΛΗΣ Α με τις ετυμολογικά συγγενείς λέξεις της ελληνικής της ΣΤΉΛΗΣ Β. (Στη ΣΤΉΛΗΣ Β δύο λέξεις περισσεύουν). [μ. 10]

	ΣΤΉΛΗΣ Α

1. poterant
2. vocibus
3. periti
4. dixissent
5. confidere

	ΣΤΉΛΗΣ Β
α. έμπειρος
β. λέω
γ. έπος
δ. δείχνω
ε. θέση
ζ. δεσπότης
η. πίστη



Γ1. Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθεμία από τις παρακάτω λέξεις / συνεκφορές: [μ. 15]

Hi: αιτιατική ενικού στο ίδιο γένος
vultum: η ίδια πτώση στον άλλο αριθμό
tabernaculis: ονομαστική ενικού
suis: ο ίδιος τύπος στο α΄ πρόσωπο
commune: αφαιρετική ενικού στο ίδιο γένος
Totis: γενική ενικού στο θηλυκό
ii: δοτική ενικού στο ίδιο γένος
qui: δοτική πληθυντικού στο ίδιο γένος
recentem: ο ίδιος τύπος στον συγκριτικό βαθμό
prope: το επίρρημα στον υπερθετικό βαθμό
muris: γενική πληθυντικού
Opibus: ονομαστική πληθυντικού
Urbis: αιτιατική πληθυντικού
nimia: ο ίδιος τύπος στον συγκριτικό
vobis: γενική πληθυντικού

Γ2α. Να εντοπίσετε και να γράψετε τους τρεις (3) τύπους αποθετικών ρημάτων που υπάρχουν στα δύο αποσπάσματα (μ. 3). Στη συνέχεια, να γράψετε το απαρέμφατο μέλλοντα (μ. 3). [μ. 6]

Γ2β. Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθέναν από τους παρακάτω ρηματικούς τύπους: [μ. 9]

fingere: το απαρέμφατο παρακειμένου στην ίδια φωνή
poterant: το ίδιο πρόσωπο στην οριστική συντελεσμένου μέλλοντα
habebantur: ο ίδιος τύπος (πρόσωπο, αριθμός, έγκλιση, φωνή) στον ενεστώτα
dixissent: β΄ ενικό προστακτικής ενεστώτα στην ίδια φωνή
scitōte: γ΄ πληθυντικό προστακτικής μέλλοντα στην ίδια φωνή
cavēte: το ίδιο πρόσωπο στην υποτακτική ενεστώτα στην ίδια φωνή
nolīte: β΄ ενικό οριστικής μέλλοντα
confidere: γ΄ πληθυντικό υποτακτικής παρακειμένου
deponite: ο ίδιο πρόσωπο στην υποτακτική ενεστώτα στην ίδια φωνή

Δ1α. Να αναγνωρίσετε συντακτικά τους παρακάτω όρους: 
suum: είναι ……………………. στο …………………….
rei militaris: είναι ……………………. στο ……………………. 
periti: είναι ……………………. στο …………………….
Opibus: είναι ……………………. στο …………………….
vobis: είναι ……………………. στο …………………….
quae: είναι ……………………. στο …………………….

Δ1β. «Cum omnes recentem esse dixissent». Να αναγνωρίσετε τη δευτερεύουσα πρόταση (είδος, εισαγωγή, εκφορά) [μ. 5] 

Δ2α. «qui rei militaris periti habebantur (a Romanis)»: Να μετατρέψετε τη σύνταξη σε ενεργητική (μ. 4)

Δ2β. «Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite»: Να μεταφερθούν οι προτάσεις σε πλάγιο λόγο (η κύρια πρόταση να γίνει βουλητική), αφού εξαρτηθούν από τη φράση Cato admonuit Romanos (μ. 4)

Δ2γ. «Opibus urbis nolīte confidere»: Να γίνει η απαγόρευση με άλλον τρόπο (μ. 3)

Δ2δ. «Carthagine»: Να αντικαταστήσετε τη λέξη με τον κατάλληλο τύπο των λέξεων domus, Africa, Roma, Athenae (μ. 4)

